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Аннотация: в контексте глобализации внешняя культурная коммуникация демонстрирует огромный по-
тенциал в формировании государственного имиджа. Особенно заметна активная роль телеиндустрии в раз-
витии имиджа государства. Межкультурная коммуникация телесериалов на международных рынках спо-
собствует созданию позитивного государственного имиджа, который играет важнейшую роль в развитии 
государства. Телесериалы с китайской спецификой и международной конкурентоспособностью, завоевав-
шие любовь зарубежной аудитории, вносят значительный вклад в формирование положительного имиджа 
государства. В данной статье в качестве фона рассматривается внешняя коммуникация, проводится анализ 
экспорта телесериалов и их роли в формировании государственного имиджа. Автор исследует текущее со-
стояние экспорта китайской телеиндустрии, анализирует уникальную ценность и важное значение телесе-
риалов в создании имиджа государства, выявляет вызовы, с которыми сталкивается их распространение за 
рубежом, и предлагает четыре рекомендации для будущего развития. Это может послужить новым подхо-
дом и движущей силой для устойчивого формирования государственного имиджа в новую эпоху. 
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Abstract: in the context of globalization, external cultural communication demonstrates significant potential in 
shaping national image. The active role of the television series industry in developing national image is particularly 
noteworthy. The intercultural communication of television series in international markets contributes to the creation 
of a positive national image, which plays a crucial role in a country's development. Television series with Chinese 
characteristics and international competitiveness, which have won the affection of foreign audiences, make a sub-
stantial contribution to forming a positive national image. This article examines external communication as its 
background, analyzes the export of television series and their role in shaping national image. The author investi-
gates the current state of Chinese TV industry exports, analyzes the unique value and significance of television se-
ries in constructing a national image, identifies challenges in their external communication, and proposes four rec-
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Введение 

Имидж государства напрямую связан с его 
международной репутацией и глобальным влия-
нием [1]. В условиях непрерывного развития гло-
бализации и усиления международной конкурен-
ции формирование позитивного и благоприятного 
государственного имиджа стало ключевой темой. 

Государственный имидж в первую очередь от-
носится к общей оценке и восприятию конкретной 
страны в международном общественном мнении, 
включая материальную базу, государственную 
деятельность и национальный дух [2]. Внешнепо-
литический имидж государства преимущественно 
формируется в рамках международного обще-
ственного мнения, где имидж государства играет 
незаменимую роль в демонстрации национального 
духа, имиджа народа и распространении культур-
ного наследия [3]. По причине  культурных разли-
чий и разницы в мышлении восприятие имиджа 
других стран у народов разных государств может 
существенно отличаться, иногда приводя к недо-
пониманию и искажениям. Поэтому для построе-
ния благоприятного международного имиджа 
необходимо укреплять дискурсивную власть госу-
дарства, разрабатывать эффективные стратегии 
внешней коммуникации и транслировать культуру 
в разные страны, чтобы больше людей могли по-
нять истинный имидж государства. 

Телеиндустрия как важный инструмент внеш-
ней коммуникации играет всё более заметную 
роль в формировании государственного имиджа. 
Телесериалы обладают высокой наглядностью и 
живостью, преодолевая ограничения традицион-
ных печатных СМИ, делая передачу информации 
более образной, устраняя языковые и текстовые 
барьеры, снижая сложность межкультурного об-
мена и обеспечивая более прямой и эффективный 
коммуникационный эффект. Сюжеты и визуаль-
ный ряд сериалов обладают сильной привлека-
тельностью, где как язык, так и цветовая палитра 
несут богатое культурное содержание, что состав-
ляет ядро формирования государственного ими-
джа. При просмотре телесериалов зрители глубже 

понимают истинный смысл, передаваемый через 
язык произведения, постигают его идеи, что уси-
ливает восприятие и понимание иностранной 
аудиторией культуры данной страны. Таким обра-
зом, телесериалы являются важным средством 
межкультурной коммуникации. Как мощный ин-
струмент формирования культурной идентично-
сти, трансляция телесериалов за рубежом стала 
важнейшей составляющей культурной коммуни-
кации, эффективно формируя государственный 
имидж. На примере внешняя коммуникация ки-
тайских телесериалов можно увидеть, что в теку-
щих условиях коммуникационной логики их меж-
дународное распространение сталкивается с рядом 
практических проблем, ограничивающих глобаль-
ное влияние и трансляционный потенциал. В дан-
ной статье рассматривается положительная роль 
качественных телесериалов в формировании меж-
дународного имиджа через культурный обмен, 
анализируются текущего состояния и вызовов 
продвижения китайских телесериалов на зарубеж-
ных рынках, а также исследуются стратегии раз-
вития телевизионного контента в сфере внешней 
коммуникации. Эти вопросы представляют цен-
ность не только для Китая, но и для других стран. 

Материалы и методы исследований 
В исследовании применялся контент-анализ 

для изучения экспорта китайских телесериалов и 
их роли в формировании государственного ими-
джа. Были проанализированы отчеты , научные 
публикации и примеры успешных сериалов. Ос-
новное внимание уделялось ключевым аспектам: 
динамике экспорта, культурным барьерам, языко-
вым проблемам и стратегиям продвижения. Срав-
нительный анализ проводился на основе данных о 
распространении сериалов в разных регионах 
(Юго-Восточная Азия, Ближний Восток, Европа). 

Результаты и обсуждения 
Современное состояние внешней 

коммуникации китайских телесериалов 
В условиях изменяющейся глобальной ситуа-

ции зарубежная коммуникация китайских телесе-
риалов, как важная составляющая системы внеш-
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ней культурной коммуникации Китая, продолжает 
расширять целевую аудиторию, создавая благо-
приятные условия для продвижения национальной 
культуры и закладывая основы для формирования 
более позитивного имиджа государства. 

Начиная с 1980-х годов, с проведением полити-
ки реформ и открытости, окно культурного обмена 
постепенно открылось, и китайские телесериалы 
начали выходить зарубежно. Разнообразные по 
тематике и жанрам сериалы, такие как «Путеше-
ствие на Запад» и «Троецарствие», получили ши-
рокое распространение в странах Восточной и 
Юго-Восточной Азии – Республике Корея, Япо-
нии, Сингапуре, Малайзии и других соседних гос-
ударствах, где они были встречены положитель-
ным общественным резонансом и высокой степе-
нью культурной идентификации. Эти страны и 
регионы принадлежат к той же азиатской культур-
ной сфере, что и Китай, имеют схожий образ жиз-
ни и психологию восприятия, что обуславливает 
их высокие культурные ожидания и уровень при-
нятия китайских телесериалов [4]. 

В XXI веке, с углублением процессов многопо-
лярности, страны мира пришли к консенсусу в об-
ласти торгово-экономического сотрудничества и 
гуманитарного обмена, установив прочные куль-
турные связи. Рост культурных запросов аудито-
рии и снижение уровня неприятия зарубежной 
культуры позволили китайским телесериалам пре-
одолеть географические границы и распростра-
ниться в десятках стран и регионов Центральной 
Азии, Ближнего Востока, Южной Азии, Африки и 
Европы. Согласно «Отчету о развитии китайских 
сериалов за 2024 год», опубликованному Исследо-
вательским центром развития Государственного 
управления радио , кино и телевидения Китая, на 
телесериалы приходится более 60% всего экспорта 
аудиовизуальной продукции. Юго-Восточная Азия 
остается ключевым рынком (60,78% от общего 
объема экспорта), тогда как сериалы также рас-
пространяются в Северной Америке, Европе, на 
Ближнем Востоке, в Африке, Центральной Азии и 
Австралии, причем на Ближний Восток и Африку 
приходится 11,76% от общего объема [5]. 

Китайские телесериалы, благодаря своей от-
крытости, толерантности, гуманистической 
направленности и высокому качеству, формируют 
эффект "сарафанного радио" через различные ка-
налы распространения, что способствует созданию 
более позитивного и благоприятного имиджа Ки-
тая в сознании международной аудитории. 

Вызовы внешней коммуникации  
китайских телесериалов 

Китайские телевизионные драмы испытывают 
вызовы в процессе внешней коммуникации, кото-

рые влияют на эффективность их внешней комму-
никации. 

1. Однородность субъектов распространения 
и недостаточное международное участие. В про-
цессе внешней культурной коммуникации степень 
вовлеченности субъектов распространения напря-
мую влияет на эффективность культурного обме-
на. Зарубежное продвижение китайских телесери-
алов традиционно осуществляется под руковод-
ством правительства и силами организаций кино и 
телевидения. Фактически, оно сталкивается с вы-
зовом ограниченного круга субъектов и недоста-
точного международного участия[6], что лишает 
многие качественные сериалы активной поддерж-
ки со стороны негосударственных акторов. В дол-
госрочной перспективе это негативно сказывается 
на международном продвижении китайских теле-
сериалов. 

2. Недостаток каналов распространения и 
ограниченное международное влияние. Каналы 
распространения являются ключевым инструмен-
том трансграничного продвижения культуры и 
межкультурного обмена. Их развитие — критиче-
ски важный шаг для выхода китайских телесериа-
лов на глобальным рынке. Согласно отчетам, на 
вопрос «С какими трудностями сталкивается зару-
бежный выпуск сериалов?» 70,59% компаний ука-
зали «незнание зарубежных каналов дистрибу-
ции», а 52,94% выбрали «непонимание эффектив-
ности зарубежного продвижения»[5]. Незнание 
каналов распространения – основная проблема. В 
настоящее время китайские телесериалы не имеют 
системной, профессиональной, стабильной и зре-
лой сети распространения, не интегрированы в 
основные каналы стран-реципиентов и сталкива-
ются с ограниченным охватом и влиянием за ру-
бежом. 

3. Значительные культурные различия, ло-
кальная тематика и нарративные модели, низ-
кий уровень эмоциональной идентификации. В 
последние годы объем производства китайских 
телесериалов значительно вырос, и страна вошла в 
число мировых лидеров в этой сфере. Тематика, 
жанры и типы сериалов для внешней коммуника-
ции постепенно диверсифицируются. ООднако 
традиционные китайские сюжеты, нарративные 
структуры и логика повествования существенно 
снижают уровень восприятия международной 
аудитории.Из-за значительных культурных разли-
чий и разницы в системах культурного восприя-
тия, между зрителями и китайскими сериалами 
затрудняет достижение ценностного согласия и 
эмоционального резонанса. Со временем это при-
водит к потере интереса зарубежной аудитории к 
китайским телесериалам. 
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4. Дефицит специалистов по переводу сериа-

лов на иностранные языки. Для повышения эф-
фективности восприятия в новых культурных сре-
дах язык играет ключевую роль. Он является пер-
вым барьером для внешней коммуникации куль-
турных продуктов и основным фактором возник-
новения «культурного дисконта» [7]. Адаптация 
языка сериалов под аудиторию – эффективный 
способ снизить этот дисконт, что означает необ-
ходимость языковой трансформации для улучше-
ния восприятия. Китайские телесериалы сталки-
ваются с нехваткой специалистов по переводу на 
международные языки, что затрудняет преодоле-
ние барьеров культурного восприятия, вызванных 
языковыми различиями, и становится ключевым 
фактором, ограничивающим эффективность их 
зарубежного продвижения. 

Рекомендации по совершенствованию внешней 
коммуникации китайских телесериалов 

1. Учитывать экономические и культурные 
аспекты при формировании бренда китайских 
телесериалов. Телесериалы являются продуктом 
человеческой деятельности с экономической со-
ставляющей. Их экспорт способствует развитию 
культурной торговли Китая, однако при осуществ-
лении торговых операций необходимо сохранять 
национальную культурную идентичность. Куль-
турные продукты – это не традиционные товары в 
обычном смысле, они обладают выраженными 
культурными характеристиками и ценностными 
ориентирами, что составляет основу национальной 
самобытности государства, поэтому, вместо сле-
пого следования законам зарубежного рынка. Как 
показывает опыт развития западной телеинду-
стрии, гарантия уникальности произведений слу-
жит фундаментом для закрепления на междуна-
родном рынке. Формирование бренда, определе-
ние целевых рынков, демонстрация культурного 
наследия, сочетание ценностных ориентиров и 
развлекательных элементов – все это позволяет 
постепенно адаптировать контент к требованиям 
международного рынка. Такой подход улучшает 
восприятие Китая зарубежной аудиторией и за-
кладывает основу для формирования позитивного 
имиджа государства. 

2. Создание контента на основе формирова-
ния имиджа государства. Как контент-
ориентированная отрасль, телевизионная инду-
стрия напрямую зависит от качества контента, что 
определяет ее развития. Создатели должны осо-
знавать свою миссию, повышать уровень содер-
жания сериалов и усиливать их международное 
влияние. Во-первых, авторам следует снижать 
культурные барьеры восприятия, чтобы зарубеж-

ные зрители не упускали культурную ценность 
произведений из-за «культурного дисконта». 
Например, сериалы «Пекинцы в Нью-Йорке» и 
«Гора, человек, собака», рассказывающие о реаль-
ных социальных явлениях через призму обычных 
людей, получили положительные отзывы как 
внутри страны, так и за рубежом. Повышение 
универсальности телесериалов позволяет ино-
странной аудитории понимать китайскую культу-
ру через эмоции и язык персонажей, что способ-
ствует достижению целей межкультурной комму-
никации. Во-вторых, необходимо интегрировать 
культурные элементы и преодолевать политиче-
ские барьеры. «Кунг-фу Панда» – фильм амери-
канской студии Disney, сочетающий китайские 
элементы с американскими ценностями, – успеш-
но преодолел политические разногласия и в крат-
кие сроки сформировал положительный государ-
ственный имидж Китая на международной арене. 
Создателям следует комбинировать типично ки-
тайские элементы с мировой культурой, чтобы 
повысить эффективность внешней коммуникации 
страны. 

3. Сформировать правильное понимание 
международного маркетинга и усовершенство-
вать каналы дистрибуции. В контексте глобали-
зации, когда общество принимает культурное 
многообразие, а интернационализация телеинду-
стрии позволяет полноценно представлять произ-
ведения зарубежной аудитории, культурные про-
дукты выходят на международный уровень, спо-
собствуя формированию благоприятного имиджа 
государства. Уделение внимания зарубежным 
рынкам и повышение уровня телесериалов явля-
ются не только ключом к устойчивому развитию 
отрасли, но и необходимостью для создания госу-
дарственного имиджа. Во-первых, сочетать соб-
ственные платформы с иностранными платформа-
ми. Согласно отчетам, собственные платформы 
Китая уже демонстрируют значительные резуль-
таты, они уже стали основными каналами дистри-
буции китайских телесериалов за рубежом. Также 
используются социальные платформы, такие как 
YouTube, и международные платформы, включая 
Netflix, Disney+ и Amazon Prime Video [5]. Во-
вторых, использовать влияние рынков телесериа-
лов. В настоящее время экспорт китайских телесе-
риалов в основном опирается на официально при-
знанные рынки, такие как Шанхайский телефести-
валь и Международная выставка радио, телевиде-
ния и кино. Эти мероприятия обладают выражен-
ной глобальной и рыночной направленностью, что 
обеспечивает качественные ресурсы для продви-
жения телесериалов за рубежом. В-третьих, при-
менять технологии новых медиа для многоканаль-
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ного продвижения. Продвижение через новые ме-
диа отличается от традиционных методов, и в этом 
процессе необходимо точно учитывать предпочте-
ния аудитории, предлагая им контент, соответ-
ствующий их вкусам. Это повысит количество 
просмотров и положительные отзывы зрителей. 
Данные показывают, что более половины ино-
странных зрителей выбирают бесплатные каналы 
для просмотра китайских телесериалов, такие как 
бесплатные сайты и телевидение, причем охват 
через интернет и новые медиа достигает 32,8%.[8] 
Максимальное использование преимуществ новых 
медиа и интернета позволит улучшить каналы 
распространения и повысить эффективность 
внешней коммуникации телесериалов. 

4. Подготовка высококвалифицированных 
кадров и укрепление команды кадрового по-
тенциала. Перевод отечественных телесериалов 
не должен ограничиваться переводом зарубежных 
платформ или "экспресс-переводом" фанатских 
субтитровых групп. Необходимо, чтобы продю-
серские и дистрибьюторские компании заранее 
планировали и осуществляли точный, грамотный 
перевод. Для этого требуется не только совершен-
ствование системы подготовки кадров в вузах, но 
и активный поиск специалистов в области лингви-
стики, перевода, журналистики как внутри страны, 
так и за рубежом. Необходимо сформировать ко-

стяк профессионалов в сфере культурной комму-
никации, способных преодолевать барьеры во 
внешней коммуникации [9]. 

Выводы 
Имидж государства представляет собой вос-

приятие обществом комплексного развития стра-
ны, включая политические, экономические, куль-
турные, научно-технические, образовательные и 
другие аспекты. Это совокупное отражение госу-
дарственного развития и важная составляющая 
культурной "мягкой силы" государства.[10] Госу-
дарственный имидж обладает такими характери-
стиками, как сложность, динамичность, пластич-
ность и стабильность. Он не является фиксирован-
ным, а изменяется синхронно с развитием обще-
ства и экономики. Телесериалы представляют со-
бой важный компонент культурной дипломатии. 
Уровень их развития напрямую определяет каче-
ство культурной "мягкой силы" страны и тесно 
связан с формированием имиджа государства. По-
этому усиление внешней коммуникации китай-
ской культуры имеет историческую актуальность 
и современную необходимость. Повышение каче-
ства культурной коммуникации через телесериалы 
позволяет зарубежной аудитории лучше понимать 
китайскую культуру и формировать позитивный 
государственный имидж. 
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